
Stempelmarke 
Marca da bollo 

 

An den 
Präsidenten der Handels-, Industrie-, Handwerks-
und Landwirtschaftskammer Bozen  

 
Al 
Presidente della Camera di commercio, industria,
artigianato e agricoltura di Bolzano 

ANSUCHEN GEMÄSS GESETZ VOM 18. 
AUGUST 2000, NR. 235. 

 
ISTANZA AI SENSI DELLA LEGGE 18 AGOSTO
2000, N. 235. 

Der/die Unterfertige   

für   
 
   

geboren in   

am   

wohnhaft in   

Straße/Platz   

Steuer-Nr.   

Telefon-Nr.:  

 
Il/la sottoscritto/a 

per conto  
 
 

nato/a a 

il 

residente in 

via/piazza 

cod. fiscale n. 

N. di telefono: 
 

VORAUSGESCHICKT 
 

 
PREMESSO 

- dass folgende vom Antragsteller 
unterzeichnete Effekte protestiert wurden: 

- che sono stati protestati i seguenti titoli 
cambiari a firma dell’istante: 

 
1. Betrag/Importo    Titel/Effetto    Fälligkeit/Scadenza  

 Protestdatum/data del protesto   Zahlungsdatum/data pagamento   

 Amtsperson/Pubblico ufficiale   Rep. Nr.   

2. Betrag/Importo    Titel/Effetto    Fälligkeit/Scadenza  

 Protestdatum/data del protesto   Zahlungsdatum/data pagamento   

 Amtsperson/Pubblico ufficiale   Rep. Nr.   

3.  Betrag/Importo    Titel/Effetto    Fälligkeit/Scadenza  

 Protestdatum/data del protesto   Zahlungsdatum/data pagamento   

 Amtsperson/Pubblico ufficiale   Rep. Nr.   



4. Betrag/Importo    Titel/Effetto    Fälligkeit/Scadenza  

 Protestdatum/data del protesto   Zahlungsdatum/data pagamento   

 Amtsperson/Pubblico ufficiale   Rep. Nr.   

5. Betrag/Importo    Titel/Effetto    Fälligkeit/Scadenza  

 Protestdatum/data del protesto   Zahlungsdatum/data pagamento   

 Amtsperson/Pubblico ufficiale   Rep. Nr.   

6. Betrag/Importo    Titel/Effetto    Fälligkeit/Scadenza  

 Protestdatum/data del protesto   Zahlungsdatum/data pagamento   

 Amtsperson/Pubblico ufficiale   Rep. Nr.   

7. Betrag/Importo    Titel/Effetto    Fälligkeit/Scadenza  

 Protestdatum/data del protesto   Zahlungsdatum/data pagamento   

 Amtsperson/Pubblico ufficiale   Rep. Nr.   

8. Betrag/Importo    Titel/Effetto    Fälligkeit/Scadenza  

 Protestdatum/data del protesto   Zahlungsdatum/data pagamento   

 Amtsperson/Pubblico ufficiale   Rep. Nr.   

9. Betrag/Importo    Titel/Effetto    Fälligkeit/Scadenza  

 Protestdatum/data del protesto   Zahlungsdatum/data pagamento   

 Amtsperson/Pubblico ufficiale   Rep. Nr.   

- dass der Unterfertigte die Bezahlung der Beträge
der vorerwähnten Titel einschließlich der
angeführten vorgesehenen Zinsen, sowie der
Spesen für die Protesterhebung vorgenommen
hat, wie aus den Beilagen ersichtlich ist 

 - che il sottoscritto ha adempiuto al pagamento 
delle somme recate dai predetti titoli, 
unitamente agli interessi maturati come dovuti e 
alle spese per il protesto, come si evince dagli 
allegati 

ERSUCHT  CHIEDE 

- um die Streichung seines/ihres Namens aus dem
elektronischen Verzeichnis der Wechselproteste
gemäß Gesetz Nr. 77 vom 12. Februar 1955 in 
geltender Fassung. 

 - la cancellazione del proprio nome dal registro 
informatico dei protesti, ai sensi della legge 12 
febbraio 1955, n. 77 e successive 
modificazioni. 

 

Datum ........................................ 

 

Unterschrift ............................................................. 

  

data .......................................  

 

firma ..................................................................... 

 


	Der/die Unterfertige   
	für        
	Straße/Platz   
	Steuer-Nr.   
	Telefon-Nr.:     
	 
	VORAUSGESCHICKT 
	 
	PREMESSO


